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LATIN IDIOMS AS SOURSE OF LEARNING OF THE HISTORY
AND CULTURE OF ANCIENT ROME

Pavlyuk E.O., Telkova Y.Y.

Zaporizhzhya National University, Zhukovsky str., 66, Zaporizhzhya, Ukraine

Article E.Pavlyuk, Ya.Telkova «Latin sayings as a source of studying Roman history and culture» is devoted
to the actual problem of linguistic discipline «Latin» which is studied at Faculties of Humanities in the ZNU.
Sayings are an aphorisms of writers, prominent figures and the results of folk art. These sayings, capacious
within the meaning, clear on the wording contain information about knowledge. The main features of the
Latin aphorisms are reproducible, cognitive function, laconic style. Each of the winged expressions is
translated into Russian and is given the historical and cultural commentary.
Latin sayings, reflecting the political, social, household, mythological, cultural view of the world of ancient
Rome, causing the students a sense of admiration for the wisdom accumulated over the centuries. Their study
not only enriches the lexical and phraseological stock of the students, but also contributes to the development
of their speech. Studying Latin sayings aimed at developing students' communicative competence.
This contributes to the identification of cultural peculiarities of Latin sayings, the fulfillment of their
semantic analysis in the Latin, native learn a foreign language, the establishment of the historical and cultural
origins of sayings in the framework of independent and individual work of students.
Based on semantic analysis of Latin sayings, students learn to combine the meaning and origin Latinisms in
modern languages. Diachronic approach to the study of Latin sayings helps students determine the nature
of the semantic changes in the very popular expression or their components.
Analysis of Latin aphorisms shows that their fate is different, some of them changed their meaning,
expressive coloring; some have moved into a passive margin phrasebook.

Key words: Latin, catch phrase, praseological unit, history, culture.

JIaTHHCKHH  A3BIK HN3y4acTCda CTYACHTaAaMH IICPBBIX KYPCOB CII€CUAJIBHBIX  A3BIKOBBIX
bakynbreToB. 3ydyeHHe JIATMHCKUX KpbLIATBIX BBIPAKCHUH HAMpPaBICHO Ha YCBOCHHE
(hpa3eosoruu 1 MapeMHUOIOTHH.

Ilens cratby — NpoaHaJIM3UPOBATh KpbLIATHIE JATHHCKUE WM3PEUCHUS PA3JIMYHOW TEMaTHKH,
OTpaKaroIIKe TOJUTHIECKYIO, OBITOBYIO, MU(OJIOTHUECKYIO KAPTHHBI MUpa APEBHUX PUMIISH.
ITpu ananu3e TaTUHCKUX ahOpU3MOB peasin3yercs, Npex/ie BCero, KOMMYHUKaTUBHBIM MOJIXO/.

HasBanusi «kpbulaTble BBIPAXKCHUS», «KpbUIATbIE H3PEUYCHMs» 3aKpPENMWINCh 3a TEMHU
BBIPAKEHUSMH, KOTOpPbIE UMEIOT CBOETO aBTOpA U SIBJISIOTCS WM LUTaTaMU U3 JUTEPaTypPHBIX
IIPOU3BENCHNN, WIM WM3BECTHBIMHU BBICKA3bIBAHUSAMHU KOHKPETHBIX JIMI[ IO TOMY WM HHOMY
noBojly. HekoTopsle JIaTUHCKHME BBIPAXXEHMSI, OUYEHb JIPEBHUE IO MPOMCXOKICHUIO, HE UMEIOT
aBTopa. Jlas TOro, 4TOOBI CTAaTh KPHUIATBIM, BBIPAKEHHE JOJDKHO OBITH HE TOJBKO YIAYHO
CKOMIIOHOBaHHBIM, JJAKOHUYHBIM, METKUM, HO U OTJIMYATHCS OOJBIION CMBICIIOBOM €MKOCTHIO,
TUIMYHOCTBIO. DTO 00ecreyrnsio ObI BO3MOYKHOCTh €r0 UCIOJIb30BAHUS B MOAOOHBIX CUTYaAIUSX,
TaKk KaK OCHOBHBIMH U HEOOXOAMMBIMHU IPU3HAKAMU KpPBLIATHIX BBIPAXKEHHUH SBISAIOTCA HX
IIOCTOSIHHAsl BOCIPOM3BOJAMMOCTb, pEaKTyalln3alMsi HMX COJEP’KAHUS OTHOCUTEIBHO HOBBIX
HUCTOPUYECKUX YCIOBHMM, Jpyroll HAEOJOTMH U CHOCOOOB MBINUIEHUS, KOHKPETHOTO
koHTekcta [1, ¢. 19]. Kpynuubl 3HaHUi, MyIpOCTh U JIAKOHU3M CTHIIS — OTJIMYUTEIIBHBIC YePThI
KPBUIATBIX BBIPAXKEHUH.

Beunsiiit Pum — Roma Aeterna (aeterna urbs)[2,c.209] — xyabTypHBI KOMIUIEKC,
OXBATBIBAIOIINI aHTHYHOCTh, CPEHHE BeKa (XPUCTHAHCTBO U Bo3poxkieHue).

PumiisiHe mHcany JIETOMUCH, KOTOpble Has3bIBaIHuCh anndles pontificum (anndles maximi) —
aHHaJIbl MOHTUQUKOB (0T JaT. annus — roxa). CBou 3anucy MOHTU(GUKHU BEIM Ha JE€PEBSIHHBIX
JI0CKaX, TMOKPBITHIX OenbiM runcoM. Kaxaas u3 HuUX HasbplBajach anpfym — Oenast (Tabnuua).
Jlocku BBICTABISUTMCH HAa (hOopyMme, TJIaBHOM Tiomand PuMa, W XpaHWUIUCH B KJIaJ0BOW Xpama
IOnurepa na Kanuronuu. Aunanel (« Annales ») — Ha3BaHWE COYMHEHUH, U3NIAraBIINX UCTOPHUIO
npormuioro [2, ¢. 210].

Camoli moyeTHOW no/bKHOCTBIO B JlpeBHem Pume Obima censor morum (custos morum),
T.€. ieH3op (bmocTuTenp HpaBoB). LleH30pbl HOCHIIN MypPITYPHYIO TOTY IPEBHUX PUMCKUX Lapen
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U U30UPATUCh pa3 B IMATHh JIET B OCHOBHOM W3 KOHCYNSPOB (OBIBIIMX KOHCYIIOB), CPOKOM Ha
MOJITOPA ToJIa — JUIsI TIPOBEJICHUS TIEPETINCH HACEIICHHUS, JCTICHHsSI TPAXKIaH M0 HMYIIECTBCHHOMY
[IEH3Y W OIICHKM MX HpaBcTBeHHOCTU. [lo coBery lleH30pa ceHATOPOB MOTJIHM HCKIIOYATH W3
ceHara (3a MOTOBCTBO, pacIlyTCTBO M Apyrue rpexu) [2, c. 211].

B pycckoil JNeKCHKE COXpaHWJIMCh OJHOKOPCHHBIC JIATUHU3MBI UEH3, UeH30p, UeH3ypd,
WEH30PCKUIl, UEeH308blil, YEH3YPOEamb 1 JIp., OJHOKOPEHHOH (hPa3eosioru3M — YeH3ypa Hpasos;
HaOmo/leHue 3a COOJIOACHHMEM HOPM MOpald — OJHA W3 O0S3aHHOCTEH I[EH30POB
B pecnyoimkanckom Pume [3, ¢. 101].

Marpb cemeiicTBa pumisine HaspiBaau mater familiae (familias) xossiikoit moma [2, ¢. 221],
TaKke matrona marpoHoii (ot mater math). B pycckoMm si3bIke MaTpOHO# Ha3bIBAIOT MOYTCHHYIO
HEMOJIOJIYIO JKEHIMHY. B coBpeMEHHOM yroTpeOieHun JaTHHU3MBL pater familiae (familias)
O3HA4aKrT «oTel cemeiictBay, mMater familiae (familias) — «wmarte cemeiictBay [2, c. 221],
KOTOpasi BMECTE C OTIIOM BOCITHTBIBAJIA JIETCH, COXpaHsa COOCTBEHHOCTh CyNpyra, OTaaBaja
NpUKa3bl CIIyraM Mo X03sAicTBY. M3 BceX MOMallHUX paboT MaTh B CEMbe PHUMJISIHUHA JIHIIb
OpsuIa MPSOKY TSI H3TOTOBIICHUS TOT MY)KY U CBIHOBBSIM.

®opmyna sendatus popillusque Romanus (SPQR) — cenar u pumckuii Hapon — oOo3Hadyana
HOCHTEIIS BBICIICH TroCymapcTBEHHOW BiacTH B Pumckoit pecmyOmuke [2, ¢. 226]. Jlekcema
cenam — 1am. Sen@tus oOpa3oBaHa OT CYIIECTBUTEIHHOTO SENEX — crapuk. CeHaToM Ha3bIBaJU B
lpeBHeM Pume crapeWlnH, BBICIIMIM OpraH TOCYyJapCTBEHHOW BIacTU. B mepBoe Bpems
CYLIECTBOBAHMSI CEHATa, BHICIIErO B Pume yupexaeHus, ero wieHaMud U30Hpaiu Iojei
MOYTEHHBIX, TTPECTAPEIIBIX, SABJSIIONIMXCS Hanbosiee Garopa3yMHbIMH U ONBITHBIMU. [loaTOMY-
TO CEHATOpPOB HWMEHOBaIM eimle OOBIKHOBEHHO — OTIbI [4, c. 187]. HasBanwe cenam
BIIOCJIEJICTBUU 3aKPEIUIIOCH 3@ BBICILIUM CYJ€O0HO-aIMUHUCTPATUBHBIM YUPEXKIEHUEM B LIAPCKOU
Poccun XIX B. Tak Ha3bIBaeTcs B HacToslIlee BpeMs BepxXHss nanara mapiameHta B CUIA,
@OpaHIM U HEKOTOPBIX JIPYruX CcTpaHax. PuMckue ceHaTophl, 3aHMMAaBIINE B MPOILIOM
JOJKHOCTH BBICIIMX MAarucTpaToB, UMENIU MpaBo rojoca. CeHaTopsl U3 HU3IIMX MarucTpaTroB
MOTJIA TOJBKO MOJIYa COTJIAIIATHCS ¢ MHEHHEM BBICTYIAIOMIETO W TPHU OOCYKICHHH BOIPOCA
rOJIOCOBAJIM HOTAMH, T.€. PACXOJMJIUCh B PAa3HbIE CTOPOHBI WM MOJIXOJIWUIU K KOJUIEre, 4Ybé
MpeAJIoKEeHUE ToIepKuBanu. X Tak U Ha3bIBaIH Senatores peddrii — CEHATOPHI, TOJIOCYIOLINE
HoTramH [2, c. 226].

Campus Martuis — MapcoBo mojie — 3TO MECTO IMpPOBEICHHS BOCHHBIX CMOTPOB B Pume u
Bnocnencteun B I[lapimke, Cankt-IlerepOypre (¢ Hawamna XIX B.) [2, c. 211]. MukpoTonoHum
oOpa3oBaH oT TeoHUMa Mapc, UMEHU pUMCKOIo 60ra BOWHBI.

Kpsinaras ¢paza Aurora Musis amica — ABpopa noapyra My3am — BKIIIOYaeT TEOHUM A6popa —
uMsi OorMHHM yTpeHHeH 3apu [2, ¢. 126]. CMbica BbICKa3bIBaHMs: YTPEHHHE Yachl HauOoiee
ONarompusATHB AJ TBOPYECTBA, YMCTBEHHOro Tpynaa. Breipaxenue Certent cygnis uliilae
nepeBoautcst Tak: [lycTh cOBBI criopsaT ¢ siebeasmu [2, c. 748]. Jlebenu y ApEeBHUX PUMIISH
nocBAIanucy 6ory Anosiony. Mx npencmeprHast geGenHas MECHS CUMTAAch HEAOCATAEMbIM
oOpasiioM My3bIkalibHOM KpacoThl («bykomukmy», «llactymbu necany» Beprumms). Kpeuiatoe
Bolpaxxenue Ulillam Athenas ferre — Hectu coBy B AQUHBI — HMEET HPOHUYECKYIO
aKcpeccHio [2, ¢. 754]. CoBa Oblia CBSIIEHHOW NTHICH OOTWHH AQHHBI, TOKPOBHUTEIBHHUIIBI
ropona. Ee Hepenko m3oOpaxkanu Ha MoHeTax. IloroBopka «coBy B AQHHBD» BCTpedaeTcs
B KOMEIUH rpedeckoro apamarypra Apucropana «[Itumb» [2, ¢. 754].

Bripaxxenne Merula alba — «Oernbiii uepHBIi Tpo3a» — HMEET PYCCKOE COOTBETCTBHE — «Oemast
BOopoHay [2, ¢. 750]. Benblii 1iBeT y puMiisiH cuMBoOJIM3upoBai cuactee: Albae gallinae filius —
«0apcKOM  KypuIbl IUIEMSHHHK», CYACTIUBYMK [2, c. 677]. JIpeBHEPHMCKUM CHMBOJIOM
CUACTIIUBOM KHU3HH TAKXKe SIBISUIOCH UTOBOE JIEPEBO, MIIM CMOKOBHHIIA. Y TAYHBIC THH PUMIISTHE
00o3Hadanu OenbIM [BETOM, HeynauHble — uepHbIM. AlDO dies notanda —Y naunelii neHs (1eHb,
KOTOPBIM HYXHO OTMETHTh OenbiM KamemkoMm). Bo ®@pakuu B ypHy Opocanu Oeinblil kameniek
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B CUACTJIMBBIN JICHb, YCPHBIN — B HecuacTIuBbIN [2, ¢. 687]. Sub ficu requiescat — otapixaeT mox
CMOKOBHHIIEH. Tak rOBOPMIIM IPEBHHUE PUMIISHE O JIIOAX, BEAYIIHX 0€33a00THYIO, CYACTIMBYIO
Xu3Hb [2, c. 706].

Puminisine Bepuim B cyas0y. C OHOM CTOPOHBI, OHA HaXOAUT MyTh 4elioBeKy. Fortina vi(am)
invenient — Cyaps0a otbiiet nyTh [2, ¢. 673]. C mpyroit cropossl, cyabOa ciena: Fortiina caeca
est [2, c. 675]. Cynpba Bcerna nepemenuuBa: Fortina variabilis [2, c. 676]. Ho B To e Bpems
oHa nomoraet cmenbsiM: Fortes Fortina iuvat (Fortes Fortiina adiuvat). — CMenbiM moMoraer
cyanba [2, ¢. 675]. 30pannuka cyas0b1 puMIsiHE Ha3biBau fortinae filius — coinom ®OpPTYHBI,
win OanoBHeM cyabObI [2, c. 677]. B 1o xe Bpems Nihil dat Fortina mancipio — Cynp6a
HUYEro He JaeT B (BEYHYI0) COOCTBEHHOCTS [2, ¢. 681]. Cyap0a BiageeT 4eI0BEKOM, PYKOBOIHUT
um: Si Fata sinant — Eciiu no3Boaut cyas0a [2, c. 684]. Ona onpenensier )U3HCHHBIH MyTh
yenoBeka: Sic erant in fatis — Tak ObuT0 CcyxkaeHO cyas00ii [2, c. 684]. Muorma cyanba
oTOXJeCTBiIsieTcsl ¢ Ooramu: Futiira sunt in manibus deorum, — I'psnymee — B pykax
6oros [2, ¢. 677]. Cyap0y pumiisiHe Opoii IPOTHBOIIOCTABIISLIN MyApocTu: Vitam regit fortiina,
non sapientia. — XXusupto ynpaBisier cyas0a, a He MyApPOCTb [2, ¢. 696]. B pumMckoii penuruu
®dopTyHa — OOTHHS CYACTbsI, cllydasi, a4y, KOTopas u300paxayach ¢ poroM M300MIns, HHOT A
Ha IIape WM KoJIece, 4YacTo ¢ MOBSA3KOM Ha riasax [4, c. 101].

JIBynukuit Sluyc — Ianus bifrons (lanus geminus) — puMcKuii 00T BpeMEHH, Havajia ¥ KOHIIA,
BXOJIOB M BBIXOJI0B [2, ¢. 218]. Mmst 6oxecTBa, BO3MOKHO, 00pa30BaHO OT .iam. ianua — JBepb.
Ero m3o0pakeHus Hepeako ObUIM IMpPEACTAaBICHbI HAa PUMCKHX MoOHeTax. OOpa3sHO TeOHUM
Ha3bIBAE€T HEHCKPEHHEro, JBYJIMYHOIO 4YesoBeKa. Mepkypuil — pHUMCKHIl OOr TOproBiu u
npubsin. [lpenku JIpeBHUX WTAJbSHIIEB MPOHUYECKU YIOTPEOJsIM BbIpaxkeHue saliva
mercurialis — MepkypueBa ciioHa (CIIOHKH, TEKYILIUME NpPU MBICIU O HaxKuBe). BoipakeHue
Berpevaercst y Ilepeus [2, c. 525]. MuHepBe puMIIsiHE MOKIJIOHSUTHCH Kak OOTHHE MYIPOCTH H
MIOKPOBUTEJIbHUIIE BCEX MCKYCcCTB U pemecen. Orcioga B JIATUHCKOM SI3BIKE BO3HMKIIO
BeIpaKeHHE OmMNis Minervae homo - wmactep Ha Bce pyKd («4elaoBeK JHO0Oi
MunepBbi») [2, ¢. 738]. OOpa3Hblii CMBICT UMEET U CICIYIOUIHNA aQ)OPU3M C ITUM KE TCOHUMOM:
Ne sus Minervam. (Non sus Minervam) — He cBunbe (yunuth) MunepBy. MHbIMU CIIOBaMHU: HE
HEBEXK/JC Y4uTh yueHoro [2, c. 630-631]. bemnona (ot mar bellum — Boiina) — wranmumiickas
OoruHsl BOMHBI, KE€Ha WM cecTpa Oora BoitHbI Mapca. boruns, ceromas cMepTh, MOJydyuiia
y PUMJISIH Takylo MeTapopudeckyro xapaktepuctuky: In Bellonae hortis nasciintur semina
mortis. — B cagax Bemnmonsl pactyT cemeHa cmeptu [2,c.561]. B cnenyromeit kpartkoit
oOpa3Hol puMOBaHHOI MMOTOBOPKE yrnoMuHaercst umsa Mapca: Marte, non arte. — Cusoit, a He
yMmoM («Mapcom, a He yMeHbem») [2, ¢. 561].

CuMBOJaMM JOMalIHEro ovara U POAHOrO JOMa Yy PUMIISIH ObLIM TEHAThl M JIapbl; OTCIOJA
BO3HHUKJIO PYCCKOE BBIpDOKEHHE «BEPHYTbCS K CBOMM (pOJIHBIM) NeHaTam». Lares familiares
(cemeliHbIe J1aphbl), AYXU-XPAHUTEIH J0Ma, HATOMHHABIIIME IOMOBBIX y pycckux [2, c. 219].

PumisiHe pasnuvanu OOJBIIMX W MalibiX TeHaToB — Pendtes majores et minores [2, c. 222].
Penates maiores — o00lIeCTBEHHbIE OOTH, TOKPOBHUTENHM, OXpaHSABIIME OJaromnoiayyue Hu
1enocTHOCTh PumMckoro rocynapcrBa. Pendates minores — 60Ty, XpaHUTENU JOMAIIHETO oyara,
oOeperaBmive €IUHCTBO W OJjaromoiyyue Kaxjaod cempu. Yame Bcero 3to Obutn Becra,
Onurep, Bynkan, Benepa [2, c.222]. B coBpeMeHHOM YIOTPEOIEHUH CYIIECTBUTEIBHOEC
pluralia tantum nernamsr neperocHo 0603HaYaET POAHOM TOM, JTOMAIITHHIA OYar.

B Pume cymectBoBana KoilerHs MOHTU(HKOB, BO TJaBe KOTOpoil crosn Pontifex maximus
(Pont. max.), Benukuit MOHTU(GUK, BEPXOBHBIH skpell [2, ¢. 223], cTaBIIMii BIIOCIEICTBUH HAMOH
pumMckuM. Komternss moHTH(QUKOB B pa3Hble BpeMeHa BKiIoyana or 4 1mo 15 derosek.
[MouTudukn, campie 00pa3OBaHHBIC JIOIM CTPaHbI, OBUIM 3HATOKAMH BCEX KylnbTOB. OHH
CIENWIN 32 TPABWJIBHOCTBIO HMCIOJIHEHHS OOPSIOB, MO MX PEHICHUIO YCTaHABIMBAIUCH IHU
PEIMTHO3HBIX MPA3JHUKOB, IPUCYTCTBEHHBIC U HENIPUCYTCTBEHHBIC THU [2, ¢. 224].
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Komnerust m3 necsATu KpeuoB, XpaHUTENEH U TOJIKOBATENEW KHUTI Npopouunbl CHBHILIBL,
HasbpIBajgach decemviri sacrorum, T.¢. CBANICHHBIMU aelieMBHUpamMu. Kuuru kymckoir CHBHILIBL,
npopouniel U3 ropoga Kymsl, Obutn mpuoOpereHsl puMcKkuM napeMm TapkBunuem JlpeBHUM
U ColepsKaiM TMpeackasanuss o Oyaymiem Puma [2,c.213]. CHBWUIMHBI KHWTH XPaHUIH
crieraibHbie kpelsl. CoOpaHus pUMCKUX Myskeit triumviri, duumviri craim o0o3Ha4YaThCs
B PYCCKOM SI3BIKE JICKCEMaMu: mpuymeupam OT (riumvir TpUyMBUpP, WIECH «TPOMKH»
u dyymeupam ot dUUMVIr IyyMBUp, YWICH «TyyMBHPATa.

KpbiunaTeie BoIpaskeHUsl JOHECTH A0 HAIINX BPEMEH OCOOCHHOCTH OJICXKIbl APEBHUX PUMIISH Kak
BOKHOM YacCTH UX MaTepHalIbHOW KyJIbTypbl. Onexaa APEeBHUX PUMIISH, KaKk U €€ Ha3BaHUS,
oTpaxkajla collMalibHOEe paccioeHue Hapopa. lIpemmerom ropmoctu pumisiH Obuta Tora. OHa
CONPOBOKAAJa PUMCKOTO TpaXJaHWHA Ha MNPOTSDKEHUM Bced ku3HM. Tora Obuia
OTJIMYUTEIHHBIM MPU3HAKOM CiVIS Romanus — puMckoro rpakaanusa [2, c¢. 227].Tora 3penoctu,
toga pura, HaseBanach Ha OHOIIY B 17 Jer, oHa e uMeHoBasach toga viriis. Tora cBoboHOTO
rpaxjaanuHa, toga libéra, npencramisiina coOoil Oosblioe Oe€oe MIEPCTSHOE TOJOTHHIIIE,
BBIKPOCHHOE B (popMe SJUIMIICHCA, UIUPUHOW NPHOIM3UTENbHO 3,5 MeTpa M AJUHOU Oolee
5w [2, c.228]. Tlypnypuas Tora, t0ga purpurea — Tora pUMCKHX Iapei M HMIICPATOPOB.
ITectpast Tora, toga picta, — tora monkoBoaneB-TpuyMpaTopos [2, c. 228]. Toga candida —
OenmocHexHasi Tora (Tora couckaTeledl rocyJapCTBEHHBIX JOJDKHOCTEH, KOTOpbIE XOAWUIH IO
bopymy, moxkumas pyku OyaymuMm wuz0Ouparensm) [2, ¢. 228]. B pycckoMm s3bIKe JaTHHU3M
Kanoudam oOT nat. candidus 6yxe. — oneThlii B O6enoe, OCTaBUI Clell B MOJUTUKE U HAYYHOU
cdepe. ITO TOT, KTO HaMeUeH K U30paHUI0, HA3HAYCHHUIO WM NIPUEMY KyAa-HUOY/b: KaHIUAAT B
JemyTaThl, B M3PHI U T.II., a TAaKXKe JIMIO, 3alUTUBIIEE AUCCEPTALIMIO U UMEIOIIEee 3Ty CTENCHb:
KaH/JUJaT MEIUIMHCKUX, (QUIOJOrMYECKUX M JIpyrux Hayk. M3BectHa Obuta Tarke toga pulla
(toga sordida) — TemHo-cepast Tora (Tora OOBHHSIEMBIX WJIM HOCAIIMX Tpayp) [2, c. 228]. Tora
HOCHJIaCh MYXXYMHAMHU IOBEpX TYHUKH. B monurtmyeckoit chepe B koHue XIX — nauvane XX
CTOJICTHsI BO3HUKJIIO BBIPAXKEHUE PAOUMBCA, 001eKambca 6 mozy (Ko2o, 4e20); Hadesams mozy.
[TeiTatbess BBIDATh ceOs 3a KOro-mumbOO WM co37aTh cebe Kakyr-mTnbo pemnyranuio 0e3
JIOCTaTOYHBIX Ha TO OCHOBaHui [5, ¢. 522-523].

['eorpaduuecku ["ammus, Hocsuias tory (bmwkuss Famus) Gallia togata — Gallia Cispadana
(KaK COBEpIICHHO POMAaHM3MPOBaHHAs 4acTh l{u3anbrnuHCKOM [amnu, MOCKOJIBKY €€ JKUTEIH,
KaK U pUMIISIHE, HOCHJIM TOTH, B OTJIMYME OT JPYTUX TaJIOB), MPOTHBOIOCTABISIACH | aymu,
Hocsied Optoku Gallia bracata (Gallia comata) Gallia bracata — Gallia Transalpina
(Narbonensis). Dta o6sacTh cTajga puMCKoOW MpoBuHIKEH B 121 10 H. 5. 1MOJ Ha3BaHUEM JIaT.
Gallia bracata ot oObryast TalJI0B HOCUTH IITaHbI (J1aT. bracae), B mporusoBec [{u3anbnuiickoit
lNannmuu, xoTopyro wacto HaszwiBanu jart. Gallia togata, ot oObvasi €€ KuTeneit HOCUTh TOTH T10
pumckomy o6pasiy. [lozxe mpoBuHIMS OblIa nepernMeHoBaHa B HapOonckyro [Mammmio mocrne
nepeHoca e€ cronuiel B ropox Hapb6o-Mapumyc (;at. Narbo Martius), ocHoBaHHBIH
B 118 mo u. 5. [2, ¢. 216].

JKeHImuHBI MOBEpX TYHUKH HAJEBAM CTOJY — JUTMHHOE MPOCTOpHOE TuiaThe. OObIYHAs IpoCTast
TyHHKa, tunica pura, — cBerjas HarelbHas py0axa ¢ KOPOTKMMH pykaBami [2, c. 227-230].
B 3aBucumoctu 0oT ocoOeHHOCTeH ¢acoHa pa3IHyuaIuch Takxke tunica manuledta — TyHUKa
C BBIKPDOCHHBIMH PyKaBaMH — IPU3HAK HIETOJIbCTBA U M3HEKEHHOCTH [2, . 230] tunica laticlavia
— (TyHWKa, OKalMJICHHAs IIMPOKOW MypIypHOH MOJOCO): ee HOCHIM CEeHATOophl, tunica
angusticlavia — anrycrukiaBus (TyHUKa C Y3KOH MypIypHOW KaiMO¥l) [Tt pUMIISTH U3 COCIIOBHS
BcagHukoB [2, ¢. 230], tunica pulla — TemHas TyHMKa — KOpOTKass TyHHKa pabOB u
PEMECIIEHHUKOB, KOTOPBIX Ha3bIBAIM MO UX OneXIe popitlus tunicatus — pyOamieyHblil o,
pyOaleyHuKH, T.K. TOJIBKO UM ITO3BOJIAJIOCH TOSABIATHCSA Ha YIuIle B 0aHOM TyHuKe [2, ¢. 230].

JlaTUHU3M myHuUKa COXpPaHWJICS B COBPEMEHHOM JICKCUKOHE OJCKIbl B 3HAUCHUHM «BEPXHSIS
OJIeK/Ia CBOOOJHOIO TIOKPOS», a TaKkke B KAuyecTBE CICIHAIBHOTO OOTAHUYECKOTO
tepmuHa [5, ¢. 1134-1135].
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Ot natuHu3MoB popiilus — Hapon, popularis — HapOJHBI B PYCCKOM f3BIKE BO3HHMKJIO HEMAJIO
MIPOU3BOIHBIX: nonyaapHbtil 1. OOIE0CTYITHBIN, SICHBINA, TOHATHBIA (TIO coepkaHuio, hopme,
A3blIKy W T.1L); 2.llonp3yromuiics DIMPOKOM M3BECTHOCTBIO, IIMPOKUM IPU3HAHUEM;
RONYNAPHOCMY, NONYIAPHUYAMb, NONYIAPHUUAHDE, NONYIAPU30E6AMb, NONYIAPUIOEAMbCA,
RONYAAPU3AUUA, NONYSIAPUIAMOPCKULL, NORYIAPUIAMOP U T.IL.

B 1maTMHCKUX KpbLIATBIX BBIPAKCHUAX COJAEPIKATCS CBEACHHS O IAPCBHEPUMCKUX OObBIYAsX,
KOTOpBhIE€ Y HUX OCO0O TOYUTAIMCh M CPAaBHUBATUCH C 3akoHamu: Mores leges imitantur. —
OObruan MmomoOHBI 3akoHaMm [2, c. 474]; Mos pro lege. — OObruaii kak 3akoH [2, c. 474].
CpaBHEHHE C 3aKOHOM COJICPXHT HPHU3bIB coOM0IaTh 00bIuaii. JIpeBree uspedenue Usus et us
et norma loquendi. — OObIuaii — u 3akoH, ¥ HOpMa s3bIKa [2, ¢. 72] npunamaekut [opanuio;
[IO3T TOBOPUT O TOM, YTO SI3BIK, KaK >KHBOE CYIIECTBO, HAXOJHUTCS B IMOCTOSHHOM pa3BUTHH,
MEHSIIOTCSI ero HopMbl. Takum 00pa3om, oObIYail JUKTYeT MO3TaM HOBbie mpaBuwia. C 3TuM
BBICKa3bIBAHUEM CBsI3aHa Jpyras Kpbuiatas ¢paza Usus tyrannus lingae. — OObivaii — tupan
s3bIKa [2, ¢. 72].

B knHurax mo BompocaMm mpaBa aBTOPHI BbIAEISUIN a03aibl KpacHOW Kpackod. C 3TuM oObrvaem
CBSI3aHbI JIATUHHU3M pyopuxa u Gpa3eojorusM Kpachas cmpoka. rubricatus, a, um [rubrica]
OKpallleHHBbIH B KpacHbl UBeT, libra rubricata (libri rubricati) — xpacHble KHUTU (KHUTU
IOPUINYECKOIO COJEPKAHMs, 3arojJOBKH KOTOPBIX IHCAIMCh KpacHOM Kpackoii) [5, ¢. 360].
UYenoBeka BHE 3aKOHA PUMJISTHE HA3bIBAJIM BOJYBLEH TOJIOBOM, YTO OTpa)kaeTcsi B KPbLIATOM
u3peueHun lupinum caput — gemoBek BHe 3akoHa [2, ¢. 360]. Bo3MOKHO, C 3TUM BBIPAKCHHEM
CBSI3aHO CJIOBOCOYETAHUE 60IHUIL Ouem.

B kppuIaThIX BBIp@KEHHSIX OTpakaroTcs ApeBHue ooOpsapl. ®Ppaza Ubi tu Gaius, ibi ego
Gaia [tua]. — T'me b1, Tait, Tam s [TBosi] ["ast. Kak npennonarator aBropsl cinoBapsi «Kpbuiateie
JATHHCKHE BBIPAXKEHHUS», MO-BUIMMOMY, 3TO ObLJI OTBET HEBECTBI, COJCPIKAIIMN COrjacue Ha
BOMPOC JKEHHMXA, XO4YeT JHM OHa ObITh ausi Hero Mater familias (familiae) — wmarepsio
cemeiictsa [2, ¢. 49]. C puMcKkuM CBaIcOHBIM OOPSIOM CBSI3aHO U MeTapOPHUYECKOE KPbLIATOE
uzpedyenue Nuces relinque. — OcraBb opexu (bpock netckue urpsi) [2, c. 48]. OOBsiCHIETCSI OHO
OOpSAIOBBIM JCHCTBHEM, KOTIa Pa30pachiBalOT OPEXH B 3HAK TOTO, YTO JKEHHX OTHBIHE Opocaet
BCe cBOM pedsuecTBa [2, c. 48].

Kpbunatele BbIpakeHHMs] NPEICTABISIOT OCHOBHBIE IIOJIOKEHUS PUMCKOro ImpaBa. B HuX
OTpaXkaeTCsi CHCTeMa Haka3aHWi, mpuMeHseMbiXx B JlpesHem Pume. M3speuenue aquae et ignis
interdictio — omyuenue ot Boabl M OrHs (u3rHaHue) [2, c. 210-211] obo3HavaeT W3rHAHHE
PUMCKOTO Tpak/laHWHA C JIMIIEHUEM €T0 BCEX I'pa)/1aHCKHUX IpaB. Peub uaer 06 ouncTurenbHOn
BOJIE, NMPUMEHSBUICHCS NPHU >KEPTBONPHHOILIECHWU, U HETaCUMOM CBSILIEHHOM OTHE, KOTOPBIA
MOJIICPXKUBAJICS B XpaMe OOTMHH JOMAlIHero ovara BecThl puiiamu-Bectainkamu [2, c. 211].
Opna u3 popMyn pUMCKOTO MpaBa MpelycMaTpuBaeT OTIyYeHHe OT CToJa M OT Jioxka a mensa et
toro [separatio] (a mensa et a thalamo [separatio] [2, c. 338]. Dto apeBHepuMcKas Gopmyria
pasBoza.

Ha Kanuronuiickom xoinme Haxomuiach Saxum Tarpeium — Tapmeiickas ckana [2, ¢. 225],
C KOTOpol cOpachlBajlu TPECTYNIHUKOB M JDKecBuaerenel. JIpeBHee Ha3BaHHME XOJiMa
Tapnetickuii npu nape TapkBunuu JlpeBHeM ObU10 3aMeHeHOo Ha KanuTonuickui.

Takum 00pa3oM, u3yuasi TIaTUHCKHE KPBUIATHIE BHIPAKEHUS, CTYACHTHI 3HAKOMSITCS C JTyXOBHOM
U MaTepHATbHOW KYyJIbTYpOW JPEBHUX PUMIISIH, HX HUCTOPHCH, 0OpsIamMH, BEpOBaHHUSIMHU,
o0bIuasiMu. ITO MO3BOJISIET OCO3HATH CBOE HACTOSIIIEE U IPOTHO3UPOBATH Oy/yIiee eBpONeHCKOi
[UBHIM3AIMU. B pycckoM s3bIke JAaTHHCKUE aOpPU3MBI JIMOO COXPAHWIHCH ITOJTHOCTHIO
(Beunwtit Pum, omey cemeiicmea), 1u00 yroTpeOSIOTCS B BUJC JIGKCHYECKUX KOMIIOHEHTOB
(moca, mynuxa, nenameot, cenam). KOMOOHEHTBI KpPbLIATHIX U3PECYCHUH (GYHKIIMOHHPYIOT B
PYCCKOM sI3bIKE KakK OOIIeYNMOTpeOUTENbHbIE JEeKCeMbl (KaHOuodam), WHTEPHAIMOHAIU3MBI
(cenam, wuensypa, ¢popmyna), sx30TH3MBI (nenamet). Ilpu 3aMMCTBOBAaHWUHW JIATHHHU3MBI
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B PYCCKOM  SI3bIKE HEPEIKO M3MCHSUIM CBOK CEMAHTUKY (RORyAApHbLL, heHambl).
CnenoBaTenbHO, JATHHCKUE KpbUIAThle BBIPAKEHHUS OOOTaTMIM HE TOJBKO PYCCKYIO
NapeMHUOJIOTHIO U (pa3eoyoTHIO, HO W JIEKCMKY. 3HAaHHE HX CEMAHTUKM M KOHHOTALUU
MO3BOJISIET CTYJEHTaM JIeJaTh MePeBO/I JIATUHCKOTO TeKCTa 0oJiee TOYHBIM U a/IeKBATHBIM.

JlaTuHCKME KpbLIaThle M3PEUYCHUS — XPAHUTEIU KYJIbTYpbl, OHH OTPAaXAalOT CaMOOBITHOCTb H
MHOT'OBEKOBYIO HCTOPHIO HapOJa, UCTOPUIO KYJIbTYPbl, MUPOBYIO UCTOPHIO, HCTOPHUIO IPEBHETO
Mmupa. M3ydast JaTUHCKHE KPBUIAThIE BBIPAXKEHHSI, CTYACHTHI HE TOJBKO PACIIMPSIOT 3HaHUS 00
UCTOpUU U KynbType [IpeBHero Puma, HO U y4arcs cONOCTaBIATh ¢ U3Yy4a€MbIMHU BBIPAKCHUAMU
IIOCJIOBUIIBI POJHOTO S3bIKA M H3Yy4a€MOI'O0 HHOCTPAHHOIO, IIBITAsCh HAUTH KYJIBTYPHO-
UCTOPUYECKHE CXOJCTBA U Pa3IUYHs.

Nzyuenne apopusaMoB crnocoOCTBYeT (POPMHUPOBAHUIO KOMMYHHUKATUBHOW KOMIIETCHIIMU TPU
YCIIOBHMH, YTO CTYAEHTHI OyIyT BBISABIATH JMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTHU JTAaTUHCKUX
U3PEYECHUM, BBINOJIHATh UX CEMAHTUUECKUN aHAJIU3 B POJIHOM SI3bIKE U U3Y4aeMbIX HHOCTPAaHHBIX
A3bIKaX; y3HaBaTh 00 HMCTOPHUKO-KYJIbTYPHBIX MCTOKaX BO3HUKHOBEHHUS JATUHCKUX KpPbUIATBIX
BBIPAKEHUI B paMKax CaMOCTOSITEIbHOM MHIMBUAYAIbHON pabOTBhI.
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